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Disclaimer

Conformément au règlement (CEE, Euratom) n° 354/83 du Conseil du 1er février 1983
concernant l'ouverture au public des archives historiques de la Communauté économique
européenne et de la Communauté européenne de l'énergie atomique (JO L 43 du 15.2.1983,
p. 1), tel que modifié par le règlement (CE, Euratom) n° 1700/2003 du 22 septembre 2003
(JO L 243 du 27.9.2003, p. 1), ce dossier est ouvert au public. Le cas échéant, les documents
classifiés présents dans ce dossier ont été déclassifiés conformément à l'article 5 dudit
règlement.

In accordance with Council Regulation (EEC, Euratom) No 354/83 of 1 February 1983
concerning the opening to the public of the historical archives of the European Economic
Community and the European Atomic Energy Community (OJ L 43, 15.2.1983, p. 1), as
amended by Regulation (EC, Euratom) No 1700/2003 of 22 September 2003 (OJ L 243,
27.9.2003, p. 1), this file is open to the public. Where necessary, classified documents in this
file have been declassified in conformity with Article 5 of the aforementioned regulation.

In Übereinstimmung mit der Verordnung (EWG, Euratom) Nr. 354/83 des Rates vom 1.
Februar 1983 über die Freigabe der historischen Archive der Europäischen
Wirtschaftsgemeinschaft und der Europäischen Atomgemeinschaft (ABI. L 43 vom 15.2.1983,
S. 1), geändert durch die Verordnung (EG, Euratom) Nr. 1700/2003 vom 22. September 2003
(ABI. L 243 vom 27.9.2003, S. 1), ist diese Datei der Öffentlichkeit zugänglich. Soweit
erforderlich, wurden die Verschlusssachen in dieser Datei in Übereinstimmung mit Artikel 5
der genannten Verordnung freigegeben.



ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ

COM(80)925 final

Bruxelles , le 13 février 1981

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ ( ΕΟΚ) ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

περί θεσπίσεως ορισμένων προσωρινών μέτρων διατηρήσεως καί δια­

χειρίσεως των πόρων αλιείας στά άνοικτά των' άκτων της Δυτικής
Γροιλανδίας πού εφαρμόζονται στά σκάφη υπό καναδική σημαία η
ναυλωμένα άπό εταιρείες πού νηολογούνται στόν Καναδα
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ ΙΕΟΚ ) ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

περί θεσπίσεως ορισμένων προσωρινών μέτρων διατηρήσεως καί δια­
χειρίσεως των πόρων αλιείας στβ άνοικτί των ακτών της Δυτικής
Γροιλανδίας πού εφαρμόζονται στά σκάφη υπό καναδική σημαία η

' ναυλωμένα άπό έται ρεϊ ες . πού νηολογούνται στόν Καναδα

r

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ ,

" Εχοντας ΰπ'οψη :

τη συνθήκη περί ι' δρύσεως της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητος καί ιδίως τό
άρθρο 103 , -

την πρόταση της ' Επ ι τροπής

' Εκτιμώντας : -

οτι μακροπρόθεσμη συμφωνία αλιείας υπεγράφη μεταξύ της Κοινότητος καί του
Καναδα η οποία αρχίζει νά Ισχύει τό 1981 ,

οτι άντι πρασωπεΤες των δύό μέρων προέβησαν σέ διαπραγματεύσεις ώς πρός τούς
Αμοιβαίους πόρους αλιείας γιά τό 1981 στίς ΰποπεριοχές ΝΑΡΟ 0+1 ,

οτι οι διαπραγματεύσεις αυτές δεν περατώθηκαν εγκαίρως ωστε νά επιτρέψουν ,
πρίν άπό την 31η Δεκεμβρίου 1980 την θέσπιση οριστικού καθεστώτος , άλι είας
άπό καναδικά σκάφη πού φέρουν καναδική σημαία η σκάφη· ναυλωμένα άπό εταιρείες
πού νηολογούνται στόν Καναδα στίς ζώνες αλιείας της Κο ι νότητος , σύμφωνα μέ τά
άποτελέσματα των διαπραγματεύσεων αΰτων ,

ί 1 1οτι 6 κανονισμός ( ΕΟΚ) άρ ι θ . 1720/60 του Συμβουλίου της 30ης " Ιουνίου 1980 ,
περΓ καθορισμού ορισμένων μέτρων διατηρήσεως καί δι αχει ρίσεως - των πόρων
αλιείας στά άνοικτά των άκτων της Δυτικής Γροιλανδίας , πού εφαρμόζονται σέ
σκάφη υπό σημαία καναδική η σέ σκάφη ναυλωμένα άπό έται ρεΤες πού νηολογούν-
ται στόν Καναδα , λήγει την 31η Δεκεμβρίου 1980 ,

( ΐ ) ΕΕ άριθ . Ν 156/35



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΙ ( ΕΟΚ) ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

περί θεσπίσεως ορισμένων προσωρινών μέτρων διατηρήσεως καί δια­
χειρίσεως των πόρων αλι εΓας στ<5 άνοικτί των άκτων της Δυτικής
Γροιλανδίας πού εφαρμόζονται στά σκάφη υπό καναδική σημαία η
ναυλωμένα από ετα ! ρεΤες . πού νηολογούνται στόν Καναδα

V ' . '
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ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ· ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ ,

Εχοντας ΰπ'δψη : ·% , , -

τή συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητος καί Ιδίως τό
άρθρο 103 , '

τήν πρόταση της " Επιτροπής , . .

Εκτιμώντας :

\

οτι μακροπρόθεσμη συμφωνία αλιείας υπεγράφη μεταζυ της Κο ι νότητος καί του
Καναδα ή οποία αρχίζει νά Ισχύει τό 1981 ,

δτι αντιπροσωπείες των δύό μέρων προέβησαν σέ δι απραγματεύσει ς ώς πρός τούς
άμοιβαίους πόρους αλιείας γιά τό 1981 στίς ΰποπεριοχές ΝΑΡΟ 0+1 ,

οτι οι διαπραγματεύσεις αυτές δεν περατώθηκαν εγκαίρως ωστε νά επιτρέψουν ,
πρίν από τήν 3,1η Δεκεμβρίου 1980 τήν θέσπιση οριστι κού καθεστώτος, άλ ι ε ίας
άπό καναδικά σκάφη πού φέρουν καναδική σημαία η σκάφη· , ναυλωμένα από εταιρείες
πού νηολογούνται στόν Καναδα στίς ζώνες αλιείας της Κο ι νότητος , σύμφωνα μέ τά
άποτελέσματα των διαπραγματεύσεων αυτών ,

Γ 1 1δτι ά κανονισμός ( ΕΟκ) αριθ . 1720/60 του Συμβουλίου της 30ης " Ιουνίου 1980 ,
περί καθορισμού ορισμένων μέτρων διατηρήσεως καί δι αχει ρίσεως " των πόρων
αλιείας στά άνοικτά των άκτων της Δυτικής Γροιλανδίας , πού εφαρμόζονται σέ
σκάφη υπό σημαία καναδική η σέ σκάφη ναυλωμένα άπό έται ρεΤες πού νηολογούν-

/ ' ·

ται στόν Καναδα , λήγει τήν 31η Δεκεμβρίου 1980 , , !

( 1 )" ΕΞ άριθ . Ν 156/35
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οτι , προς αποφυγή δι ακοπης^των αμοιβαίων αλιευτικών δραστηριοτήτων από
σκάφη κάθε μέρους στη ζώνη του άλλου μέρους , είναι άναγκαΤο νά θεσπιστεί
άπό την Κοινότητα , πρίν άπό την 1η 'ΐανουαρΓου 1981 , προσωρινό καθεστώς
τό όποϊο επιτρέπει την συνέχιση της αλιείας στην αλιευτική ζώνη της Κοι­
νότητος άπό σκάφη πού φέρουν τήν καναδική σημαία η σκάφη πού ναυλώνονται
άπό εταιρείες πού νηολογούνται στόν Καναδα μέχρις οτου τεθεΤ σέ ισχύ ορι­
στικό καθεστώς γιά τό 1981 ,

δτι γιά νά τηρηθεΤ ή ημερομηνία αυτή είναι αναγκαίο νά θεσπιστεί τό προ­
σωρινό αυτό καθεστώς βάσει του 'άρθρου 103 της Συνθήκης ,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

" Αρθρο 1

1 . *Η ζώνη στην οποία εφαρμόζεται ό παρών κανονισμός είναι τό τμήμα της
αλιευτικής ζώνης της Δανίας πού ευρίσκεται στήν ύποπεριοχή 1 , οπως ορίζεται
άπό τή σύμβαση περί μελλοντικής πολυμερούς συνεργασίας στόν τομέα της αλιείας
στόν Βόρειο-δυτι κό Ατλαντικό , πού όριοθετεϊται βόρεια άπό τόν παράλληλο 68°
βόρειο γεωγραφικό πλάτος καί δυτικά άπό γραμμή παράλληλη καί σέ άπόσταση 12
ναυτικών μιλίων άπό τίς γραμμές βάσεως , άπό τίς όποιες μετρούνται τά χωρικά
ύδατα της Γροιλανδίας .

2 . 0 * αλιεύσεις , τίς όποΤες τά πλοία υπό σημαΤα καναδική η τά πλοΤα πού
ναυλώνονται άπό εταιρείες πού νηολογούνται στόν Καναδα , επιτρέπεται νά πραγ­
ματοποιούν κατά τήν περίοδο άπό 1ης " Ιανουαρίου μέχρι 31ης Μαρτίου 1981 στή
ζώνη πού ορίζεται στή παράγραφο 1 , περιορίζονται στίς ποσοστώσεις πού καθο­
ρίζονται στό παράρτημα I.

3 . Κατά παρέκκλιση άπό τήν παράγραφο 2„ άναπόφευκτες παρεμπίπτουσες
αλιεύσεις είδων γιά τά όποΤα δέν εχει ορισθεΤ καμμία ποσόστωση σέ μία
ζώνη , έπι τρέπονται μέσα στά ορια πού προβλέπονται άπό τά μέτρα διατηρή­
σεως πού ισχύουν στήν έν λόγω ζώνη .

' "Αρθρο 2 .

1 . Τά πλοία πού αλιεύουν στά πλαίσια των ορισθέντων στό άρθρο 1 ποσοστώ­
σεων τηρούν τά μέτρα διατηρήσεως καί ελέγχου καί ολους τούς άλλους κανόνες



' πού διέπουν τίς αλιευτικές δραστηριότητες οι οποίες άναφέρονται στό έν λόγω
άρθρο , συμπεριλαμβανομένων καί των διαδικασιών γνωστοποιήσεως .

2 . Τά πλοΤα πού αναφέρονται στη παράγραφο 1 τηρούν ημερολόγιο πλοίου , δπως
καθορίζεται στό παράρτημα II . Τό πρωτότυπο του ημερολογίου κρατείται στά
πλοία. Τά ρόζ καί μπλέ άντίγραφα του ημερολογίου στέλνονται κάθε μήνα στήν

" Επιτροπή , τό άργότερο μέχρι τήν τελευταία ημέρα του μηνός γιά τόν προηγούμενο
μήνα . ν

3 . Τά σκάφη πού Αναφέρονται στή παράγραφο 1 διαβιβάζουν στήν " Επιτροπή ,
σύμφωνα μέ τούς κανόνες πού ορίζονται στό παράρτημα III , τίς πληροφορίες
πού περιλαμβάνονται στό παράρτημα αυτό . ,

4 . Τά γράμματα καί οι" άριθμοί νηολογήσεως πού άναφέρονται στή παράγραφο 1
πρέπει νά σημειώνονται κατά τρόπο ευδιάκριτο στίς δυό έμπρόσθιες πλευρές του
πλοίου .

"Αρθρο 3

1 . 'Η αλιεία Επιτρέπεται μόνον σέ περίπτωση κατοχής άδείας επί του πλοίου
ή οποία εκδίδεται άπό τήν " Επιτροπή γιά λογαριασμό της Κοινότητος κατόπιν
αιτήσεως των καναδικών άρχων καί τηρήσεως των δρων πού αναγράφονται στήν
αδεία αυτή . ^

2 . 'θ αριθμός των άδειων πού εκδίδονται σύμφωνα μέ τή παράγραφο 1 δεν
υπερβαίνει τίς 12 .

/

3 . Κατά τήν υποβολή αιτήσεως αδείας στήν " Επιτροπή , δίδονται οί άκόλουθες
πληροφορίες :

»

α) δνομα του πλοίου
β ) αριθμός νηολογήσεως
γ) έξωτερ ι κά γράμματα καί αριθμοί Εξακριβώσεως
δ ) λιμήν νηολογήσεως
ε) δνομα καί δι εύθυνση . του πλοιοκτήτη η ναυλωτή
στ) μικτή χωρητικότητα καί ολικό μήκος
ζ) δύναμη του κ ι νητηρος
η ) ενδεικτικό κλήσεως καί ραδ ι οσυχνότης
θ ) προβλεπόμενη μέθοδος αλιείας



ι ) προβλεπόμενη περιοχή αλιείας
κ ) ε'ίδη ιχθύων πού προβλέπονται νά άλιευθοϋν
λ) περίοδος γιά την οποία ζητήθηκε η αδεία .

4 . Κάθε αδεία Ισχύει γι 6 ενα μόνο σκδφος . Στην περίπτωση πού πολλά σκάφη
συμμετέχουν στην Υδια αλιευτική δραστηριότητα , κάθε σκάφος πρέπει νά είναι
έφοδιασμένο με μία αδεία.

"Αρθρο 4
\

Τά Κράτη μέλη παίρνουν κατάλληλα μέτρα , συμπεριλαμβανομένης καί της επι­
θεωρήσεως των σκάφων σε τακτά διαστήματα , γιά νά διασφαλισθεί η τήρηση του
παρόντος κανονισμού .

"Αρθρο 5

Σε περίπτωση παραβάσεως , τά Κράτη μέλη ενημερώνουν , χωρίς καθυστέρηση , τήν
" Επιτροπή σχετικά μέ τό δνομα του ενδιαφερομένου πλοίου καί τά μέτρα πού
έχουν λάβει .

"Αρθρο 6
I '

'Ο παρών κανονισμός άρχίζει νά Ισχύει τήν τρίτη ημέρα από τήν δημοσίευσή του
στήν " Επίσημη 'Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων .

1

0 παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως πρός δλα του τά μέρη , εφαρμόζεται
μέχρι 31 Μαρτίου 19Θ1 καί Ισχύει αμεσα σέ κάθε Κράτος μέλος .

"Εγι νε στίς

Γ ι ά τό Συμβούλιο
'Ο Πρόεδρος
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

ΠΟΣΟΣΤΏΣΕΙΣ

ΕΪδος
' Ποσότης
( τόννοι )

Μέλανα γλωσσοειδη
'

5.000 ( ï )
Κορυφανίδες

>
1.600 ( ï )

Γαρίδες του βορρά 2 . 000 ( 2]

( ι ) Μει ωθησομένων των άλιευθέντων ποσοτήτων εκτός της ζώνης αλιείας της
Ευρωπαϊκής Οίκονομικης Κοινότητος . , >

(. 2 ) Μει ωθησομένων των άλιευθέντων ποσοτήτων , α ι όποϊαι υπερβαίνουν τούς
500 τόννους , εκτός της ζώνης αλιείας της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοι­
νότητος .

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

Τό ακόλουθο ημερολόγι ο χρησι μοποι εΤται κατά την αλιεία στη ζώνη πού αναφέ­
ρεται ατό αρθρα 1 .



ΗΜΕΡΟΛΟΓΙΟ ΣΚΑΦΟΥΣ ΤΟΝ ΕΥΡΟΠΑΙΚΟΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ ΓΙΑ ΤΗ ΖΩΝΗ ΝΑΡΟ 1

'^ερομηνία Μεσημβρινή θίση { GUT ) I
#ΑριΒ· νηολογίου

'Αριθ . κοινοτικής
αδεΤας

'Api 8 . καναδικής
Αδείας TJÍpa μήνας ετος πλάτος μήκος

NAF0 L
τμίνια 09 i

III Hill I I I I I I I I I I Ι I till ι ι ι ι ι ί

" Εναρξη
αλιευ-
τικών

έργασ .

Λήςη αλι-
ευτ ι κ3ν
έργοσ ι Sv

Δ ι βρκε ι α
των αλ ι –
ευτ ι κων

έργααιδν

Β&- θίσεις κατί τήν Τβπος
άλι ευ-
τι κου

μ ícrou

'Αριθμβς
χρησι UO-
γ ; οι re ίν-
ίων _
ÛPUI QV
κα Γ
Cl κτύυν

Διά-
σταση
διο-
κίνων

'Αλιεβματα κατ'εΐδΰς
( χιλιόγραμμα - στρογγυλοί άριΕ ΗοΤ ) , . i

at
μ·

Πλβ-
τος

MfV-
κος

Τμήμα
NAFO

θακο-
λίος
( 101 )

Σεθο-
στβς
( 103)

Μέλανα
γλωσπο-
βιδη
( 113 )

Γλοσσο-
ει£ η
( 120)

Κορυφο-
νίδες
( 160 )

Λαυρδ-
κ ι

( 109 )

Ιίπακαλ ι α-
ρά* ι α
( 340 )

Γαρίδες
(639 )

Διατηρημίνα
' Απορρ ΐφβΕντα
Διοττηρημίνα

' Λιτορρ Ιφ8ίντα
Διατηρημίνα
'Απορρίφθίντα

>

Διατηρημίνα
'Απορρίφθίντα
Διατηρημίνα
' Απορρίφθίντα

-

Διατηρημίνα
'Απορρίφθίντα
Διατηρημίνα

" Απορρίφθίντα

" Ημερήσιο ίπιοαΰνολο Διατηρημίνα
' Απορριφβίντα

Σβνολο ΪιλιευθεΤσης ποσδτητος Διατηρημίνα
'Απορρίφθίντα

Ποαίτης ( 0£ χλγ ρ . ) μεταπ° ι ηΒεΤσα γ ι fi τήν άνθρδπ ι νη κατανδλοση
Πίσίτης ( σί χλγρ . )μετοσιοι ηθεΤσα πρβς μείωση

Σβνολο

Παρατηρήσεις 'Υπογραφή πλοιδρχου
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III

1 . Ο * πληροφορίες πού διαβιβάζονται στην Επιτροπή καί τό χρονοδιάγραμμα
της διαβιβάσεώς τους εΤναι οι* ακόλουθες :

1.1 . , Ιέ κάθε ε'ίσοδο του σκάφους στη ζώνη πού ορίζεται στο άρθρο 1 ( ΐ ) :
α) ο' πληροφορίες πού αναφέρονται στδ σημεΤο 1.4 . ,
β ) η ποσότητα (σέ χιλιόγραμμα) κάθε ε'ίδους Ιχθύων πού βρίσκεται στό

κύτος , ,
γ ) η ημερομηνία καί ο τόπος ένάρξεως της αλιείας .

"Οταν οι αλιευτικές δραστηριότητες απαιτούν περισσότερες από μία εΐσό-
δους καθημερινά στη κοινή ζώνη διαχειρίσεως , μιά μόνο είδοποίηση άρκεΤ
κατά την πρώτη ε'ίσοδο στη ζώνη .

1.2 . . Σέ κάθε έξοδο του σκάφους από την ζώνη , κατόπιν άνακο ι νώσεως , τουλάχι­
στον 48 ωρες πρίν άπό την αναχώρηση :

α) ο ! πληροφορίες πού άναφέρονται στό σημεϊο 1.4 ,
- β ] ή ποσότητα ( σέ χιλιόγραμμα) κάθε είδους Ιχθύων πού βρίσκ-εται στό

κύτος ,
γ ) η ποσότητα ( σέ χιλιόγραμμα) κάθε εΥδους πού άλι εύεται άπό την προη­

γούμενη διαβίβαση ,
δ ) η ποσότητα ( σέ χιλιόγραμμα) κι$8ε ε'ι'δους ποΰ μεταφορτώνεται άπό τήν

στιγμή της εισόδου του σκάφους στη ζώνη καί τά άναγνωρι στι κά στο ι χε7α
του σκάφους στό όποιο μεταφορτώθηκαν ,

ε ) η ποσότητα (σέ χιλιόγραμμα) κάθε εΤδους πού εκφορτώθηκε σέ λιμάνι της
Κοινότητος άπό την στιγμή της εισόδου του σκάφους στη ζώνη ,

στ) ή ποσότητα ( σέ χιλιόγραμμα) των άποβλήτων πού καθορίζονται κατ' είδος
άπό την προηγούμενη διαβίβαση .

*ΰταν οϊ Αλιευτικές ύραατηρι ί\ηαι 'τοΰν τ»φΐϋ\$π"χ.*ρές μία
καθημερινά άπό την κοινή ζώνη διαχειρίσεως , μιά μόνο είδοποίηση άρκεΐ
κατά τήν τελευταΤα εζοδο άπό τή ζώνη .

1.3 . "Ολες τίς έβδομάδες , άπό τήν εβδόμη ημέρα άπό τήν πρώτη ε'ίσοδο του σκά­
φους στή ζώνη : ' ,

α) οι πληροφορίες πού άναφέρονται στδ σημεϊο 1.4 . ,



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III
- θ - ■

β ) η ποσότητα ( σέ χι λι όγραμμα) ' κάθε εϊ'δους πού άλι εύεται μετά άπό τήν
προηγούμενη διαβίβαση των πληροφοριών .

1.4 . α) τό δνομα , τό ένδεικτικό κλήσεως , τά αναγνωριστικά στοιχεία του σκά­
φους καί τό ονομα του πλοιάρχου ,

β ) τόν όριθμό άδείας' αν τό σκάφος αλιεύει κατόπιν άδείας , .
γ ) τό χρονολογικό άρ ι θμό μηνύματος ί
δ ) την άναγνώριση του τύπου μηνύματος ,
ε ) την ημερομηνία, την ίόρα Καί τη γεωγραφική θέση του σκάφους .

2.1 . 0 * πληροφορίες πού αναφέρονται στό σημείο 1 μεταδίδονται στην " Επιτροπή
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων στίς Βρυξέλλες ( διεύθυνση τέλεξ : 24139 ΡΙ5Ε11-Β)
διά μέσου ενός ί·πό τούς ραδιοσταθμούς πού απαριθμούνται στό σημεϊο 3 καί
με τόν τύπο πού ορίζεται στό σημείο 4 .

2.2 . Στήν περίπτωση κατά την οποία , γιά λόγους άνωτέρας βίας , η ειδοποίηση
δεν μπορεί νά μεταδοθεί άπό τό σκάφος , η ειδοποίηση μπορεΤ νά μεταδοθεί
από αλλο σκάφος γιά λογαριασμό του πρώτου .

3 .* Ονομα του ραδιοσταθμού Ενδεικτικό σημείο κλήσεως του ραδιο­
σταθμού

Prins Christians Sund OZN -

Julianehab ' OXF

Godthåb 0X1 Central Godthåb

Holsteinsborg OYS
Godhavn OZM

4 . Τύπος μηνύματος

Οι* πληροφορίες πού αναφέρονται στό σημείο 1 περιλαμβάνουν τά ακόλουθα
στοιχεία πού δίδονται κατά την έξης σειρά :

– ονομα του σκάφους ,.
– ενδεικτικό κλήσεως , ■ · ~
– εξωτερικά γράμματα καί αριθμοί εξακριβώσεως ,
– χρονολογικός αριθμός της είδοποιήσεως γιά τό έν λόγω ταξείδι ,
– ενδειξη του τύπου μηνύματος σύμφωνα με τόν ακόλουθο κώδικα :
– μήνυμα κπτά τήν εΤσοδο ατή ζώνη : " ΙΝ "
– μήνυμα κατά τήν έξοδο άπό τή ζώνη : " ΟϋΤ "
– εβδομαδιαίο μήνυμα : " ΜΚϋ "

– η γεωγραφική θέση ,

– η ημερσμηνία'στήν οποία προβλέπεται νά αρχίσει ή αλιεία ,



- 9 -
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III

– ή ποσότητα ίσε χιλιόγραμμα) κάθε είδους Ιχθύων πού βρίσκονται στό
κύτος , χρησιμοποιώντας τόν κώδικα πού αναφέρεται στό σημείο 5 ,

– ή ποσότητα ίσε χιλιόγραμμα) κάθε 'εΤδους πού αποβλήθηκαν άπό την
προηγούμενη δι αβίβαση , ' χρησι μοποι ώντας τόν κώδικα πού αναφέρεται
στό σημείο 5 ,

– η ποσότητα ίσε χιλιόγραμμα) κάθε ε'ίδους πού μεταφορτώθηκε μετά άπό τήν
προηγούμενη διαβίβαση ,

– τό δνομα καί τό ενδεικτικό κλήσεως του σκάφους , στό όποΤο πραγματο­
ποιήθηκε η, μεταφόρτωση ,

– η ποσότητα ίσε χιλιόγραμμα) κάθε εϊδους πού εκφορτώθηκε σέ λιμάνι ·
της Κοινότητος μετά άπό τήν προηγούμενη διαβίβαση , ,.

– τό δνομα του πλοιάρχου .

'Ο κώδικας πού χρησιμοποιείται γιά νά αναφερθούν ο ί ποσότητες ιχθύων
έπί του πλοίου , δπως προβλέπεται στό σημεΤο 4 :

Α . Γαρίδες του Βορρά ίΡεΰαά.&Ι'αΒ ΐιοΓβ&Ιΐβ ),
0 . Μέλάνα γλωσσοειδη ίΗβΐτώ&ΓάΛΐτιβ Μρρο^ΐοββοΐάββ ) .
D. BaKaAóoq (Gadus morhua) .
E. KaÀAapfaq (Melanogrammus aeglefinus ).
F. rXoaaoEi&n (Hippoglessus hippoglossus ) ,
I. Kopuqiavfóeq (Coryphaenoid.ee rupestris ) , . - \
J. fdâiaq péAaq (Pollachius virens ),
K. fâ&oq (Merlangus merlangus ) .
Η . Ετερα .


